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Letter dated 17 February 1979 frem the Permanent Representative
of China to the United Natiens addressel to the Sceretary-
General

Upon instructimns frem the Government of the People's Republic ef China and
in aecordance with Artiele 51 &f the United Nations Charter, I have the honour to
transmit to ymu herewith the full text of the statement issued by the Xinhua Vews
Ageney on 1T February 1979 upon authorizatien af the Chinese Government and
request that this letter and the statement be circulated as an efficial document
of the General Assembly under item 11 of the preliminary list.

(sirmed) CHEN Chu
Permanent Representative eof the
Peesple's Republic of China
te the United Natiens

* a/3L/50,

79-0k21h fFooe



A/34/91
Englich
Annex
Page 1

ey
LN LA

Statement issued by the Yinhus Yews Ageney on 17 February 1979
upon authorization of the Chinese Government

The Xinhua NWews Agency is authorized by the Chinese Government to issue the
fellowing statement today:

Ignoring China's repeated warnings, the Vietnamese zuthorities have of late
continually sent armed forces to encroach on Chinese territery and attack Chinese
frontier guards and inhabitants, causing a rapid deterioration of the situatien and
sericusly threatening the meaee and security of China's frontiers. Driven beyond
forbearance, Chinese frontier troons have been foreed to rise in counterattack,.

While recklessly pushins an anti-China and asnti-Chinese paliey, the Vietnarese
authorities have in the past two yeers carried out incessant armed provacations and
hostile activities in China's harder areas, Treasuring the friendship between the
Chinese and Vietramese Pecples and exercising restraint and forbearance, the Chinese
side has repeatedly given advice and served warning to the Vietnamese authorities
with a view to avoiding a worsening of the situation. Dut the Vietnamese
authorities, emboldened by the surport of the Soviet Unisn and mistaking China's
restraint and desire for peace as a sign of weakness, have become more and more
unserupulous and kept escalating their armed incursions into China's border areas.
They have concentrated massive armed forces along the Sino-Vietnamese border and
repeatedly encroached on China's territory. They have flagrantly lzid mines and
built defence works on Chinese territory, wiifully opened up with rifies and guns
te destroy Chinese villages and 1ill Chinese soldiers and eivilians, plundered
Chinese properties and attaclked Chinese trains, thus causing grave inecidents of
blesadshed, In the rast =2ix months alone, the Vietnamese have made armed
provoeations on more than T0O occasions and killed or weunded more than 300 Chinese
frontier guards and inhabitants. By such rampant acts of aggressien the Vietnamese
autherities have meant to provoke military conflicts and heighten tension along
China's seuthern border ang disrupt China's socizlist modernization programme. Such
acts of aggression of Viet Nam, it allowed to go unchecked, will ne doubt endanger
the peace and stability of Sauth-Fast Asia and even those of the whole of Asia.

It is the consistent position of the Chinese Covernment and people that we
will not attack unless we are attacked. TIf we are attaclked, we will certainly
counterattack., The Chinese frontier trcops are fully justified to rise in
counterattack vhen they are driven beyond forbearance. We want to build up our
country and need a peaceful international environment. Ve would not like to fight.
We do not want a single inch of Vietnamese territory, but neither will we tolerate
wanton incursions into Chinese territory. A1l we want is a peaceful and stable
border. After counterattacking the Vietnamese apgressors as they deserve, the
Chinese frontier troops will striectlv keen to defending the berder of their own
country. We believe this Chinese pesition will enjoy the svmpathy and support of
all the countries and peeple who love peace and uphold justice.
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The Chinege and Vietnamese pesples, svmnathizineg with and supportine each
other in their long revolutionary strugeles, have forged a prefound friendship.
Todar's grave armed conflict between Chins and Viet Mam is wholly the making of the
Vietnarese authorities actin~ contrary to the will +f the Chinese and Vietnamese
pecples, The Chinese Government snd people treasure and upheld the frisndship
between the two peonles, Theyv have done so and will continue to 4o so in future.

The Chinese Government selemnly demands that the Vietnamese authorities at
once suop armed incursions and all sets of provocatien and sabotare in Chinese
border areas, withdray all their armed personrel from the Chinese territory they
have 1llegally occupled and respect China's sovereignty and territorial integrity.
The Chinese Government has always steod for a fair and reasonable settlerent of the
disputes between the two ceuntries threugh peaceful negotiations, Past nesotiatiens
have all failed because of lack of geod faith on the Vietnamese side. The Chinese
Government now proposes again that the two sides speedily hold negotiations at any
mutually arreed plaee between renresentatives of an appropriate level to discuss
the restaration of peace and tranguillity aleng the border between the two countries
and preceed to settle the disputes concerning the boundarr and territory. The
Chinese Government is prepared te enter into concrete negotiations con any
constructive measures that can ensure peace and trancuillity along the border
between the two countries. 7

At this time when Chinese frontier trocps are foreed to repulse Vietnamase

armed incursions, the Chinese ZTovernment ampeals to the Vietnamese authorities to
stap en the precinice, retract Frem the wroncs rath and do net co any farther.



